
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022262
Mfr. No.: MC228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: -
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 601299069459

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Waffe zu tragen.
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster immer so, als ob es geladen wäre.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Tragen sicher im Holster verstaut ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass deine Waffe nicht unbeabsichtigt auf jemanden
gerichtet ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie angegeben (z.B. Glock 21).
Nutze das Holster immer in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften zum Tragen von
Feuerwaffen.
Versuche nicht, das Holster oder seine Komponenten zu modifizieren.
Stelle sicher, dass das Geschirr korrekt eingestellt ist, um sicher an deinem Körper zu sitzen.
Vermeide es, das Holster über lockere Kleidung zu tragen, die den sicheren Sitz beeinträchtigen könnte.
Ziehe oder stecke deine Waffe immer in einer sicheren und kontrollierten Weise zurück ins Holster, wobei der
Lauf jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holstersystem auspacken: Entferne vorsichtig das Holster, das Geschirr, den Munitionsträger und die
Systemschrauben aus der Verpackung.
Das Geschirr anpassen:

Lockere die Riemen des SpiderGeschirrs.
Lege das Geschirr über deine Schultern und achte darauf, dass die Riemen bequem positioniert sind.
Passe die Riemen an deine Brustgröße (bis zu 52 Zoll) an.

Das Holster anbringen:
Sichere das Holster mit den bereitgestellten Systemschrauben am Geschirr.
Stelle sicher, dass das Holster fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Die Waffe einsetzen:
Setze deine Glock 21 vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt.

Den Munitionsträger überprüfen (falls zutreffend):
Wenn du den Munitionsträger verwendest, stelle sicher, dass er sicher befestigt und mit geeigneter
Munition geladen ist.

Endanpassungen:
Nimm alle letzten Anpassungen vor, um Komfort und Zugänglichkeit sicherzustellen.
Führe eine Sicherheitsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe sicher ist und das Holster
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt wird, entsorge es so, dass eine unbefugte Nutzung verhindert wird.
Ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolles Handeln mit Feuerwaffen priorisierst. Genieße dein MIAMI
CLASSIC SCHULTERHOLSTER verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product is
designed to provide a secure and comfortable way to carry your firearm. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holster as if it is loaded.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Ensure that the firearm is properly secured in the holster before wearing it.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not pointed at anyone unintentionally.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible firearms as specified (e.g., Glock 21).
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding firearm carry.
Do not attempt to modify the holster or its components.
Ensure that the harness is adjusted correctly to fit your body securely.
Avoid wearing the holster over loose clothing that may interfere with the secure fit.
When drawing or reholstering your firearm, do so in a safe and controlled manner, ensuring the muzzle is
pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Holster System: Carefully remove the holster, harness, ammo carrier, and system screws from
the packaging.
Adjust the Harness:

Loosen the straps of the spider harness.
Place the harness over your shoulders, ensuring the straps are positioned comfortably.
Adjust the straps to fit your chest size (up to 52 inches).

Attach the Holster:
Secure the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure the holster is firmly attached and does not move.

Insert the Firearm:
Carefully insert your Glock 21 into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster.

Check the Ammo Carrier (if applicable):
If using the ammo carrier, ensure it is securely attached and loaded with appropriate ammunition.

Final Adjustments:
Make any final adjustments to ensure comfort and accessibility.
Perform a safety check to ensure the firearm is secure and the holster is functioning properly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the holster becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents unauthorized use.
Consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging.



Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your MIAMI CLASSIC SHOULDER
HOLSTER responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Funda de
Hombro MIAMI CLASSIC

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Hombro MIAMI CLASSIC de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado
para proporcionar una manera segura y cómoda de llevar tu arma de fuego. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, por favor, lee y sigue cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda como si estuviera cargada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que el arma de fuego esté bien asegurada en la funda antes de usarla.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma no esté apuntando a nadie de manera involuntaria.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con armas compatibles según lo especificado (por ejemplo, Glock 21).
Siempre usa la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.
No intentes modificar la funda ni sus componentes.
Asegúrate de que el arnés esté ajustado correctamente para adaptarse a tu cuerpo de manera segura.
Evita usar la funda sobre ropa suelta que pueda interferir con el ajuste seguro.
Al desenfundar o volver a enfundar tu arma, hazlo de manera segura y controlada, asegurando que la boca
del cañón esté apuntando en una dirección segura en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaca el Sistema de Funda: Retira cuidadosamente la funda, el arnés, el portamuniciones y los
tornillos del sistema del empaque.

Ajusta el Arnés:

Afloja las correas del arnés en forma de araña.
Coloca el arnés sobre tus hombros, asegurándote de que las correas estén posicionadas
cómodamente.
Ajusta las correas para que se adapten a tu tamaño de pecho (hasta 52 pulgadas).

Adjunta la Funda:

Asegura la funda al arnés utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se mueva.

Inserta el Arma de Fuego:

Inserta cuidadosamente tu Glock 21 en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda.

Revisa el Portamuniciones (si aplica):

Si usas el portamuniciones, asegúrate de que esté bien sujeto y cargado con la munición adecuada.

Ajustes Finales:

Realiza cualquier ajuste final para asegurar comodidad y accesibilidad.
Realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que el arma esté segura y que la funda esté
funcionando correctamente.



Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de empaque de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda se daña más allá de la reparación, deséchala de manera que se evite el uso no autorizado.
Considera reciclar los materiales cuando sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte del producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Disfruta de tu Funda de Hombro
MIAMI CLASSIC de manera responsable.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULIER
MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULIER MIAMI CLASSIC de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu
pour offrir un moyen sécurisé et confortable de transporter votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire et suivre attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours votre holster comme s'il était chargé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que l'arme est correctement sécurisée dans le holster avant de le porter.
Soyez conscient de votre environnement et veillez à ce que votre arme ne soit pas pointée vers quelqu'un de
manière non intentionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des armes à feu compatibles comme spécifié (par exemple, Glock 21).
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Ne tentez pas de modifier le holster ou ses composants.
Assurezvous que le harnais est correctement ajusté pour bien s'adapter à votre corps.
Évitez de porter le holster pardessus des vêtements amples qui pourraient interférer avec un ajustement
sécurisé.
Lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme, faitesle de manière sûre et contrôlée, en veillant à ce que le
canon soit toujours pointé dans une direction sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Déballer le Système de Holster : Retirez soigneusement le holster, le harnais, le portemunitions et les vis du
système de l'emballage.

Ajuster le Harnais :

Desserrer les sangles du harnais en forme d'araignée.
Placer le harnais sur vos épaules, en vous assurant que les sangles sont positionnées
confortablement.
Ajuster les sangles pour s'adapter à votre taille de poitrine (jusqu'à 52 pouces).

Attacher le Holster :

Fixez le holster au harnais à l'aide des vis du système fournies.
Assurezvous que le holster est fermement attaché et ne bouge pas.

Insérer l'Arme :

Insérez soigneusement votre Glock 21 dans le holster.
Assurezvous que l'arme est bien en place dans le holster.

Vérifier le PorteMunitions (si applicable) :

Si vous utilisez le portemunitions, assurezvous qu'il est solidement attaché et chargé avec les
munitions appropriées.

Ajustements Finaux :

Effectuez les ajustements finaux pour garantir confort et accessibilité.
Effectuez une vérification de sécurité pour vous assurer que l'arme est sécurisée et que le holster
fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le holster devient endommagé audelà de toute réparation, éliminezle de manière à empêcher toute
utilisation non autorisée.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre emballage.

Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Profitez de votre HOLSTER
ÉPAULIER MIAMI CLASSIC de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua arma da fuoco. Per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua fondina come se fosse carica.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che l'arma da fuoco sia correttamente fissata nella fondina prima di indossarla.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco non sia puntata verso nessuno
involontariamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con armi compatibili come specificato (ad esempio, Glock 21).
Usa sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.
Non tentare di modificare la fondina o i suoi componenti.
Assicurati che l'imbracatura sia regolata correttamente per adattarsi al tuo corpo in modo sicuro.
Evita di indossare la fondina sopra abbigliamento largo che potrebbe interferire con la vestibilità sicura.
Quando estrai o riponi la tua arma da fuoco, fallo in modo sicuro e controllato, assicurandoti che la canna sia
sempre puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballare il Sistema di Fondina: Rimuovi con attenzione la fondina, l'imbracatura, il porta munizioni e le
viti del sistema dalla confezione.
Regolare l'Imbracatura:

Allenta le cinghie dell'imbracatura a ragno.
Posiziona l'imbracatura sulle spalle, assicurandoti che le cinghie siano posizionate comodamente.
Regola le cinghie per adattarsi alla tua taglia di torace (fino a 52 pollici).

Attaccare la Fondina:
Fissa la fondina all'imbracatura utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata e non si muova.

Inserire l'Arma da Fuoco:
Inserisci con attenzione la tua Glock 21 nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente inserita nella fondina.

Controllare il Porta Munizioni (se applicabile):
Se utilizzi il porta munizioni, assicurati che sia saldamente attaccato e carico con munizioni appropriate.

Regolazioni Finali:
Effettua eventuali regolazioni finali per garantire comfort e accessibilità.
Esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che l'arma da fuoco sia sicura e che la fondina funzioni
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se la fondina diventa danneggiata oltre riparazione, smaltiscila in modo da prevenire un uso non autorizzato.
Considera il riciclaggio dei materiali quando applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il packaging del prodotto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco. Goditi la tua MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER in modo responsabile.
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Turvaohjeet MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNAKOTELOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAKOTELON GALCO INTERNATIONALilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa asetta. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata
tätä turvaohjeopasta huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina olkahihnakoteloasi kuin se olisi ladattu.
Pidä olkahihnakotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista olkahihnakotelo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty olkahihnakoteloon ennen sen käyttämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei aseesi ole tahattomasti kohdistettu keneenkään.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten Glock 21.
Käytä olkahihnakoteloa aina paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä yritä muokata olkahihnakoteloa tai sen osia.
Varmista, että hihna on säädetty oikein, jotta se istuu turvallisesti kehoosi.
Vältä olkahihnakotelon käyttämistä löysien vaatteiden päällä, jotka voivat häiritä turvallista istuvuutta.
Kun vedät tai laitat asetta takaisin koteloon, tee se turvallisesti ja hallitusti, varmistaen, että piippu on aina
osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Purkaa Olkahihnasysteemi: Poista varovasti olkahihnakotelo, hihna, patruunankantaja ja järjestelmäruuvit
pakkauksesta.
Säädä Hihna:

Löysää hämähäkkihihnan hihnat.
Aseta hihna olkapäillesi varmistaen, että hihnat ovat mukavasti sijoitettu.
Säädä hihnat sopimaan rintakehän kokoon (jopa 52 tuumaa).

Kiinnitä Olkahihnakotelo:
Kiinnitä olkahihnakotelo hihnaan käyttämällä mukana toimitettuja järjestelmäruuveja.
Varmista, että olkahihnakotelo on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Aseta Ase:
Aseta Glock 21 varovasti olkahihnakoteloon.
Varmista, että ase on täysin paikallaan kotelossa.

Tarkista Patruunankantaja (jos sovellettavissa):
Jos käytät patruunankantajaa, varmista, että se on tukevasti kiinnitetty ja ladattu oikealla ammuksella.

Viimeiset Säädöt:
Tee viimeiset säädöt mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.
Suorita turvallisuustarkistus varmistaaksesi, että ase on turvallisesti kiinnitetty ja olkahihnakotelo toimii
oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos olkahihnakotelo vaurioituu korjaamattomaksi, hävitä se tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaathan valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu
tuotepakkauksen mukana.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista asenkäsittelyä. Nauti MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAKOTELOSTASI
vastuullisesti.


